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We have examined when 9”11 in 922 composed the paragraph: 192N TI=HN1 175N
PWSMHT M5723 13573 and we examined why. Now it is time to examine the words that
5" chose. In particular, why did 9711 choose to describe B%3713 N272 as NWHWN? The
obvious answer is that the 292 consists of three R'PIDD and each contains a separate
1272, That is consistent with the following M¥:
&apmaY;mana WHY RN DIEIN TR 277890 2D NN e POD LD N2DBL mawn
T2 77T AN DINEND D72 7337102 ;13102 3371023 ;32022 DR NN ADIN £Tp0n JHAN 7292
FTITY T 1 FRYID 19T AN YN 1RE DT M P IENT 933 5Y BomaY e
DY BN 1T NIN TN NEN (1 NIDN) AN 10T 1 AR5 19T 1128 DT D AN N
Nmjnigin i)
The same words are recited as part of R%372 N272 whether it is recited in the ¥IPT N2
or outside the @10 NY2. Why was 0% N272 considered one 2792 in the N2

WAPAA and three M7 outside the WIPAA N°2°7
1"PDaRY — M2372 OR FNIN N PR IR PO LD N2DD NILA2D 7MW 1
JION N2RF DY ,PDE% PIDD 12 BTSN
DD DI IND 1IN A N BIY PR 8% — PN 1572 B

MDDIN explains that despite the fact TP BW? 1251 22 DY N3 was recited in

place of AN in the WTPAA N°2, the recital did not cause pauses:

T2 P3P PRI N - @R N Y PN 05 nk 75 S22 iy 1 a7 oD OB MDD
(19 )7 NP TN A7 BN PIDI (20T BTN O Py 1D T e 1mabn a0 ow
TR, OMID BY P90 P TP 2PAN 1P 51 poEm M N (15 A7 ow) *89pa Ann 51e

SMPBITI RATRTD OM1°2D HY 19512 197 19NN N 5172 110 0D W AN PYMm 1A

N 158119 T 095 1Mah! T30 B N2 2PN T 2P 2D Y P92 11 2P

VAW 13 521 29913 ¥ 22PN WIND 037 QAT AN 217 DOPAN T Y D P e
OoYNN BTN O T, DYUNMN 1P 2901 8D RN 1P 1 KD 2o DA vhnowa oemN
2910w 1A PPN Y 13T NP DN o1 D 11 P DT DOWAT 11 MoT)
;PIDDM D TP 13N P RDY MM T2037 DR PYBRY 1D ANPRD YORowa Py 1 N
IR 1373 132 975 29wm posh PIDD 173 10D 1 RO 1D

Perhaps the reason that 9711 uses the term NP and describes Y372 N273 as
containing three M272 when recited outside of the &P N°2 is to remind us that N2723
D% that is performed outside of the @I/ N2 and that has been performed since the
destruction of the TP N2 is no longer whole. What was once one 7292 is now
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broken into three pieces. Each piece is separated by a PP, the recital of AN. What
caused the 2372 to be broken? Because Q%372 N272 is missing: M3'2W "o,

,PNDT O — DN 032 AN 19720 112 TN IR BY AD 57 e non 0ha2 TN
5129 ;9% TR Y AR N MY (1 12T92) (570 2993903 KON 1IN N BIDNT DY N PN
P2 1575 M 0w wE AN DD (30 ©7137) 19I5 AN A NN M2 IND NI 213 1991333 AN
DM 522 (2 NI N NI T, TN N N PN 037 AT N2 IND AN LT
NIN R D 52 1N DD 1T NP ROR 277D D1PM 532, PON RI2N DY NN PO WN
MY NN O O 77N 122 27002721 709N NIAN 129, DN POIN O TUna02) TN
Kablin it latiefe!

YN 997 — N7 TON RN R DI 22 N RITT—/R Y 1R a7 D NoDn MoDin
Y21 77D 0P 533 NI BNBET 12O M NN 0O RN O 11933 1IN R 2pn 553 03
TON NIN R 2PM 9337157930 151232 19BN 13T IR MW IR N3N N 0P 533
VINY TON NIN N D0 522 ;8T DN N2 KON 290w 120 D NI MEYI N PR
533 999D 1MPT M AT N33 RITAIN D TAAn B ITH TINm N ow 0w 19
MM O T2 D237 WA QYB MAT NN T AN DI NN O 1231 038 N Dpn
1300w NP5 2 1or KO 095 (1% A7 K1) 105D fIY PIDA YVANTI DTN IYPE AR

This may explain why the B33 must proceed to the 217 before the 2% Mo finishes

the 1272 of A¥7. In the M272 of MY¥7, we ask that the 7MY in the WTIPIA N’ be
reinstated. The B'372 must be on the 1217 while the 1272 is recited because part of what

we ask is that the D319 N972 that includes F1399% $19%3 be reinstated.

A second reason to designate 3712 N2NJ as a PYSIT 1972 is that a 112 who fails to

recite Y372 N272 violates three MY NIVMA:
M2 19175 19 1R 1713 5215 12 pea 1 aNI—a Yy /AR AT D Naom $533 kN
S NN WP B2 AR 15730 1D ey mebwa

A third reason is to create an additional parallel between the opening three N1292 of
A2 AN and the closing three MM of AAYY MIVAL. The following &970
designates the words: MIN—2R 77 TP ¥ITP W7D that are found in AP as N
mimhia ,ﬂW‘?W/’D mimiiatel ,W‘?WW?D 71 D - wama [N] 17T B PO MDY (7212) 77N 9T

WS 0 1IN RS WO MDIDT MR BT Mok N s mawn 202001 DN

NIRRT 2T TR DN DY by ;2mY 9212 2y, ohonn oy

R°172 N292 which appears in the third of the closing M273 of AAWY MIVAL is parallel to
MR which appears in the third of the opening M372 of MALY MMM, This means that
the third of the opening M2372 of WY MM and the third of the closing M373 of
APY PV each contain a prayer that is o,
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TRANSLATION OF SOURCES

AR T PAD LID NIDD MIEA-Mishnah. How was the priestly benediction

pronounced? Outside of the Beit Hamikdash it was said as three blessings but in the Beit
Hamikdash as one blessing. In the Beit Hamikdash the name was uttered as written (the
Shem Hamiforash) but outside of the Beit Hamikdash, the name was pronounced in its
substituted name. Outside of the Beit Hamikdash the priests raise their hands in a line
with their shoulders but in the Beit Hamikdash above their heads, except the high priest
who does not raise his hands higher than the plate. R. Judah says: also the high priest raises
his hands higher than the plate, as it is said, and Aaron lifted up his hands toward the
people and blessed them.

D72 BOW ARIN NIN TR e PID ALID N2DD NMIBA2ND T2 'N-The
Kohanim paused between each verse and those congregated recited at each pause, Amen.
PAN [292 ¥APR2Y-Because those congregated in the Beit Hamikdash did not recite the

word: Amen. Therefore in the Beit Hamikdash the verses were recited without a pause
between them.

WIPNI 1N PN PR 005 b 70 5312 1y 1 a7 D 'O MBDIN-This is
surprising. Did they not respond with the words: Baruch Shem Kavod Malchuto I’Olam
Va’Ed in the Beit Hamikdash when they heard the Shem Hamiforash as it is taught in the
chapter entitled: Amar Lahem Ha’Mimuneh and in the chapter: Teref Bi’Klapei and do not
those words create a greater pause than the word: Amen? In addition, would they not fall
on their faces when they heard the Shem Hamiforash as the Talmud Yerushalmi teaches us:
the Kohain Ha’gadol picked lots for the sacrifices on Yom Kippur. Those close to him fell
on their faces and those further away recited: Baruch Shem Kavod Malchuto I’Olam
Va’Ed and both groups did not move until the sound of the Shem Hamiforash had
completely dissipated? It appears that this is the explanation: those close fell on their faces
and would recite: Baruch Shem Kavod Malchuto L’Olam Va’Ed. Those further away did
not fall on their faces but merely recited the words: Baruch Shem Kavod Malchuto I’Olam
Va’Ed and they did not move until the sound of the Shem Hamiforash had completely
dissipated. In either event we see that they paused to recite the words: Baruch Shem
Kavod Malchuto ’Olam Va’Ed. Perhaps they recited the words: Baruch Shem Kavod
Malchuto I’Olam Va’Ed immediately upon hearing the Shem Hamiforash and did not
wait to pause after each verse. Since they did not pause between verses, it was considered
as one Bracha.

N /BY 'A% q7 D NaDM *232 TmSN-Another Baraitha taught: “In this way you shall
bless the children of Israel’ — with the use of the Shem Hameforash. You say that it
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means with the Tetragrammaton; but perhaps that is not so and a substituted name was
used! There is a text to say: So shall they put My name — My name which is unique to Me.
It is possible to think that the Shem Hameforash was also used in places outside the
Temple; but it is stated here, ‘So shall they put My name’ and elsewhere it is stated: To put
His name there — as in this latter passage it denotes in the Temple so also in the former
passage it denotes in the Temple. R. Joshiah says: This deduction is unnecessary; behold it
states: In every place where I cause My name to be remembered I will come unto you. Can
it enter your mind that every place is intended? But the text must be transposed thus: In
every place where I will come unto you and bless you will I cause My name to be
remembered; and where will I come unto you and bless you? In the Temple; there, in the
Temple, will I cause My name to be remembered.

TPN9731 TPON NIN N DM 533 N NI =N Y AD 7 I ‘DB 'DIN-This is

how it was learned in the Sifrei: in any place that I reveal Myself, that is where you should
recite the Shem Hamiforash. The fact that words: “in any place” come first might cause
you to think that it means that wherever I direct that My name be mentioned which would
include areas outside the Beit Hamikdash you should bless using the Shem Hamiforash.
Instead it should be read: “in any place Where I come to you” meaning: G-d himself
comes; that there is Divine Presence. Instead it must be interpreted as a verse that is
garbled. Read it as follows: In all places where I come to you, in which I rest the Divine
Presence , that is where I command you to recite the Shem Hamiforash, which is
particularly in the Beit Hamikdash. That is meaning of what is taught in the Sifrei:
everywhere that I reveal Myself that is where you should recite the Shem Hamiforash. It
appears that this is the reason that the Kohanim were prevented from reciting the Shem
Hamiforash once Shimon Hatazaddik died as it was taught in the Chapter entitled: Teref
B’Kalphi: that they no longer merited the appearance of the Divine Presence.

'3 /1Y /% 77 D NOOM ¥932 MMHN-And Rabbi Yehoshua son of Levi said: Any

Kohain that do not proceed to the Bima to recite Birchat Kohanim violate three positive
commandments: Ko Sivarchu, Emor LLahem and V’Samu Es Shemi.

WIS BN [N] T B POD ML (12313) 77N B2T02-All is threefold. The Written

Torah is threefold, Torah, Prophets and Scriptures. The Oral Torah is threefold, Halachot,
Midrash and Aggadatot. The messengers were three, Moshe, Aharon and Miriam. We pray

three times a day, night, morning and afternoon. Three times we say the word Kadosh,
when we say: Kadosh, Kadosh, Kadosh Hashem Tzvakos.

Transiations of the Talmud and Mishna reproduced from the Davka CD Soncino Classics
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